
Kuran Ayetlerine Anlam Vermede Keyfilik – 3 

GEREKÇESİZ OLARAK KELİMELERİN ANLAMINI DEĞİŞTİRME! 

Bir kelimenin anlamını değiştirme işlemi; ya kökleri farklı kelimeleri aynıymış gibi 
göstererek yapılmaktadır ya da bir kavrama Kur’an mantığı ile düşünüldüğünde asla 
karşılık olamayacak yaklaşımlar ile manalar verilerek yapılmaktadır. Bütün dillerde 
kök ya da mastar kelimelerden yeni kelimeler üretilir. Üretilen bu kelimelerin 
karakteristiği kök kelimeden farklı olmaz. Yani kök anlamı ile anlam bağını koparmaz. 
Eğer bir fark söz konusuysa zaman içinde o kavramın asıl anlamının unutulup 
başkalaştığına hükmedilebilir. Kur’an kelimeleri bu çerçevede zaman içinde 
anlamının bozulması söz konusu edilemeyecek bir yapıya sahiptir. Eğer böyle bir ön 
kabul ile yola çıkılmadığı taktirde, zaman içinde Kur’an kavramlarının da başkalaşması 
kabul edilmiş olur ki böylelikle Allah’ın kelimelerine ve kitabına insanların anlayışlarının 
yön vermesi meşru hale getirilmiş olur. 

Günümüzde en sık karşılaşılan durum, anlama sürecinde kişilerin herhangi bir delil 
ortaya koymadan ve herhangi bir ilkeye yaslanmadan; “Ben böyle anlıyorum!” 
şeklindeki yaklaşımlarıdır. Allah’ın bir öyle bir böyle şeklinde başka başka 
anlaşılabilecek bir kitap indirdiğini varsaymak, O’na aleni olarak bir eksiklik ithaf 
etmektir. Dolayısıyla, güncel ya da tarihteki Arapça edebiyat anlayışı ve başı-ortası-sonu 
olan metinlere göre düzenlenmiş gramer anlayışı Kur’an üzerinde belirleyici olmamalıdır. 
Zira insanlar muhataplarına durumunu ifade etmek için; çeşitli konuşma ve yazım 
sanatları ile ya gizlenerek ya afişe ederek ya başka bir şeyi çağrıştırarak ya da herhangi 
bir başka amaçla dili eğip bükebilirler. Oysa başı-ortası-sonu olmayan ve gerçeğin ta 
kendisi olan kitabın sahibinin (haşa); muhatap aldıklarından çekinmesi, …mış gibi 
yapması, kullarını şaşırtması, onlara tuzak kurmaya yönelik bir söylemi söz konusu dahi 
edilemez. Allah kitabını kolaylaştırdığını belirtmiştir. Kur’an’ın her kelimesinin her 
harfinin gerçeğin ta kendisi oluşu; O’nun kelimeleri üzerinde hiç ama hiç kimsenin bir 
tasarrufta bulunamayacağının, eksiltme ya da ilave yapamayacağının göstergesidir. 

Ancak tarih boyunca bu gerçeklik uygulanabilmiş midir? 

Uygulanamamış olmalıdır ki hali hazırda sayısız mücmel mesele mevcuttur. Hangi 
meselelerin anlaşılamamış olduğunu ve Müslümanların O’nu anlamak için çaba sarf 
edip etmediğini okuyucuların yorumlarına bırakıyoruz. Allah’ın açık, açıklanmış ve 
musaddîk olan kitabının; milyonlarca ilahiyatçı ve din bilgininin elinde kapalı, 
anlaşılamayan sayısız mücmel meselelerin kaynağı yapıldığı ve müktesebatın bir 
tartışmalar çöplüğü haline nasıl getirilmiş olduğu da okuyucuların yorumuna aittir. 

Bu bölümde vahye ait kelimelerin anlamlarının nasıl değiştirilmiş olduğuna dair 
sadece birkaç örnek verilecektir. Bu örnekler geniş tahlillere elbette muhtaçtır. 
Ancak çalışmamız sadece konuya bakış sağlayacak birkaç çarpıcı örneğe dikkat 



çekmekle sınırlı kalacaktır. Maalesef bu örneklerin çoğaltılabileceğini söylemeden de 
geçemeyeceğiz. 

Söz konusu örneklerin bunlarla sınırlı kalmamasının yegâne gerekçesinin, Kur’an ayetleri 
ile kıssalar hakkında oluşmuş ve artık kemikleşmiş (şabloncu) yaklaşımlar olduğunu 
rahatlıkla söyleyebiliriz. Bin yıldır aynı sonucu alacağını bile bile aynı deneyi yapan bir 
ilahiyat ve geleneksel ulema camiasının Kur’an’ın anlamlarına yön verdiği bir kült, 
adeta aşılamaz şekilde önümüzde durmaktadır. Gelmiş geçmiş milyonlarca ulema, 
ilahiyatçı, din görevlisi; Allah tarafından başkasına kul olunmasın denilerek açıklanmış 
bir kitap olan Kur’an’ı, mücmel meseleler yığını olmaktan kurtaramamıştır. Böyle olunca 
da açıktan söylenemese de sorun sanki Kur’an’daymış gibi bir davranış gelişmiş ve 
insanlar; sorunlarının Kur’an tarafından değil de ancak aracı açıklayıcıların geliştirdiği 
müktesebat tarafından çözülebileceği beklentisine sokulmuştur. Bugün gelinen 
noktada Kur’an’a inananlar arasında bile “Kur’an her şeyin çözümü için yeter!” 
demek bir dışlanma gerekçesi haline getirilmiştir… Kur’an ile her şeyini Yüce Allah’ın 
belirlediği O muazzez din; asırlardır siyaset ve/veya grupların menfaat ilişkileri ile 
şekillenmiş, Cami kürsüleri insanların Kur’an ile hidayet edildiği yerler olmaktan 
çıkarılarak adeta din ürünleri satan AVM’lere[1] dönüştürülmüştür. Hemen her fırsatta 
Kur’an’ın içeriği araçsallaştırılmakta ve herkes O’na kendi biçtiği elbiseyi giydirmeye 
çalışmaktadır.[2] 

Kim ne derse desin; din konularında kendilerini yeterli ve yetkili görenler, toplumları 
oyalamakta, insanlığa Allah’ın indirdiği kitaptan sadra şifa olacak çözümler 
sunamamakta ve neredeyse hiçbir konuda insanlığı, Allah’ın dinine ikna 
edememektedirler. Bu kendini öne çıkaranların saplantıları, hitap ettikleri toplumlarda 
güvensizlik oluşturmakta ve insanlığın sağlam bilgiler etrafında buluşmasına engel 
olmaktadır. Böylesi bir geçimlik yolu elbette ki ağır bir sorumluluktur!.. 

Bu minval üzere aşağıdaki örnekleri ilgilenenlerin değerlendirmelerine sunuyoruz… 

1.1.   KADIN KELİMESİ 

Kur’an’da; 89 yerde, gelmiş geçmiş hemen tüm ulema tarafından kadın olarak 
anlamlandırılan ibareler ve bir de Nisa (Kadın) Suresi vardır. Ancak önemli bir detay her 
nasılsa göz ardı edilmektedir. Kadın olarak anlam verilen kelimelere yakından 
bakıldığında çok önemli bir fark göze çarpacaktır. Bu fark şudur; 

• Anlam olarak KADINkarşılığı verilen kelimelerin 59’unun kök harfleri n+s+v (ن س و) 
olan NİSA   اء  [3]نسِ َٓ

• Anlam olarak KADINkarşılığı verilen kelimelerin 30’unun kök harfleri ise e+n+s ( أ
 انُْثٰى  olan UNSA (ن ث

Bu farkın fark olarak değerlendirilmemesi, daha da önemlisi sözlüklerde bu kavramların 
bilinen karşılıklarının ayetlere anlam verme aşamasında farklı olmadıklarına yönelik 



açıklamaları içermesi dikkate şayandır. Bu durum öylesine kemikleşmiştir ki, geçerli 
olan meal ve tefsirlerin hiçbirinde üstelik bazı ayetlerde her iki kelimenin aynı 
ayette yan yana kullanılmasına rağmen, bu kavramların arasındaki fark 
gözetilmemiştir!.. 

Dişi ya da kadın olarak anlamlandırılan bu iki kavramın dışında; İMRAET, HURİ, AYN, 
KASİRATÜ’T TARF, ZEVC kavramları da içerik olarak aynı torbaya atılmış kavramlar olarak 
kullanılmış ve kullanılmaya devam edilmektedir 

1.1.1.  NİSA  َاء  نِس َٓ

Kök harfleri (ن س و) olan NİSA   اء  kelimesi, Kur’an’da 59 yerde[4]geçer. Kavramın نسِ َٓ
anlamları ile ilgili olarak sözlükte şu bilgiler yer alır: 

ان نسِ اا ة نسِْو   sözcüğünün kendi kökündenم رْا ة ,Kelime formları ise, kadınlar demek olup نسِْو 
olmayan çoğullarıdır. Nasıl ki,erkek demek olan م رْاkelimesininçoğulu da kendi kökünden 
olmayan ق وْم sözcüğüdür. 

رْ  ل   يْرًا ي كُونُوا أ نْ  ع س ىٰ  ق وْم   مِنْ  ق وْم   ي سْخ  ل   مِنْهمُْ  خ  يْرًا ي كُن   أ نْ  ع س ىٰ  نسِ اء   مِنْ  نسِ اء   و  مِنْهنُ   خ  Bir topluluk diğer bir 
toplulukla alayetmesin. Belki de onlar, kendilerindendaha iyidirler. Kadınlar dakadınları 
alaya al mas ın lar. Belkionlar kendilerinden daha iyidirler(49/Hucurat 
كُمْ  ح رْث  نسِ اؤُكُمَ  ;(11 ِ  نسِ اء   ي ا ;Kadınlarınız, sizin için bir tarladır;(2/Bakara 223) ل  سْتنُ   الن بيِ  د   ل  أ ح  ك  Ey 
peygamberin hanımları!Siz kadınlardan herhangi biri gibideğilsiniz. (33/Ahzab 32). 

Yine Allah buyurur ki:   ق ال ة   و   Şehirde bazı kadınlar da dediler: (12/Yusuf الْم دِين ةِ  فيِ نسِْو 
ةِ  ب الُ  م ا ;(30 تيِ الن سِْو  عْن   اللَّ  يْدِي هنُ   ق ط   ona sor bakalım, oellerini kesen kadınların maksatlarıne أ 
imiş? (12/Yusuf 50). 

İnsan bedeninde bir damarınadı olan ن س ا sözcüğünün ikili  ِن سْي ان, çoğulu ise, ا نْس ااşeklindedir. 

 N-s-e/نسأ

:  Zaman olarak bir süre gecikmektir. Onun için kadının ay hali gecikip hamile ن سْء
olduğuna dairumutlar belirince  ِا لم رْأةُ  نُسِن ت denir.Bu hal üzere olan kadına 
ise, ن سوُاadı verilmiştir. Bir kişiye uzunömür dilemek, ecelinin geçindenverilmesini 
dilemek de şöyle ifadeedilir: ، فيِ اللُ  ن س ا   ن س ا   ا جلِك  ل ك   اللُ  و  ا ج   

 bir şeyi, parası sonradanverilmek kaydıyla, satmaktır [vadeli satış]. Araplarda birن سِي ةُ 
gelenek haline gelen  ن سِياkelimesi de bu köktendir. Bu da, normalde gelmiş olan Haram 
Aylar’ dan bazılarını ertelemektir.Allah buyurur ki: ِزِي اد ة   اُ  الن سِي اِن م ا الْكُفْرِ  في   O Nesî’, olsa olsa 
küfürde fazlalıktır ki, (9/Tevbe 37). Önceki maddede verdiğimiz 

Bakara 106. ayeti şu şekilde de okunmuştur: يْر   ن أْتِ  نُنْسِه ا أ وْ  آي ة   مِنْ  ن نْس خْ  م ا مِثْلِه ا أ وْ  مِنْه ا بخِ  Biz bir 
ayetten her neyi nesh eder veya geciktirirsek, ondan daha hayırlısını yahut mislini 
getiririz (2/Bakara 106), yani, ertelersek. Bu ya onu unutturmak ya da hükmünü iptal 
etmek şeklinde olur. 



 kelimesi, bir şeyin kendisiylegeriye itildiği değnektir; Allah buyururمِنْس ا  
ki:   ِمِنْس أ ت هُ  ت أْكُلُ  الْْ رْضِ  د اب ةُ  إل Yalnız bir güve böceği yere dayandığı değneğini yiyordu (34/Sebe 
14). 

 kelimesi, içilmesi geciktiğinden katılaşıp su ilave edilerek inceltilen süt, demektir.[5] ن سوُا

Aynı zamanda Kur’an’da dördüncü surenin adı olan NİSA kelimesinin tam karşılığı KADIN 
/ KIZ olmaktadır. Hem sözlük anlamları hem de Kur’an’daki kullanımları bu anlamı 
pekiştirmektedir. 

1.1.2.  UNSA َأنُ ثٰى 

Kök harfleri e+n+s ( أ ن ث) olan UNSA أنُْثٰى kelimesi ise Kur’an’da 30 yerde[6]geçer. 
Anlamları ile ilgili olarak ilginç bir şekilde, Müfredat olarak bilinen sözlükte, kavramın 
varit olan anlamlarına yönelik açıklama yer almamıştır. Kur’an Kavramları ile ilgili meşhur 
olan bir sözlükte bu iki kavramı da sadece kadınve dişianlamına yönelten açıklamaların 
olması ilginçtir.  Oysa ki ayetlere yakından bakıldığında unsa أنُْثٰى kavramının son derece 
temel konuları ilgilendiren kritik ayetlerde konumlanmış olduğu görülecektir. Kavramın 
iki ayrı Kur’an sözlüğünde yer alan karşılıkları aşağıdaki gibidir. 

 Kadın kelimesi, erkeğin karşıtıdır. Asıl itibariyle ayırımları cinsel organlarına göre أُنْث ی 
yapılmaktadır.  ْم نْي عمْ ل أُنْث ی أ وْ  ذ ك ر   مِنْ  الص الِح ات   مِن   و  Erkek veya kadından her kim inanarak salih 
amel işlerse.. (4/Nisa 124). Kadınlar, tüm canlılarda, erkeklerden zayıf olduğundan, 
kendisinde zayıflık bir ölçü haline gelmiştir. Onun için işi zayıf olana kadın denmiştir. Bu 
anlam itibariyle   ِديد أنيثِ   ح  denmiştir ki ham demir demektir. 

أ نيِث   أ رْض   deyimi de yumuşak toprakdemektir ve kadınlardaki yumuşaklıkesas alınarak 
böyle denmiştir.Çok verimli oluşu, kadınlara benzetilerekde böyle denmiş 
olabilir   ةأ رْض لُود ة veحُر   .özgür ve doğurgan toprak,denmesi de bundandırو 

Bazı şeylerde kelimenin hükmü erkeğe benzetildiğinden, onların hükümleri de müzekker 
kabul edildiği gibi, bazı kelimelerin hükümleri de kadına benzetilip hükümleri de 
müennes kabul edilmiştir. İşte,   ي دel, أُذُن kulak, صْي ة  bunlardandır. Sözgelimi, testislere, bu خ 
adın verilmesi, أُنْث ي يْن iki kadın kelimesinin dişi kabul edilmiş olmasındandır. 

Yüce Allah’ın:  ِْإنِ اثًا إلِ   دُونهِِ  مِنْ  ي دْعوُن   إن Onlar (müşrikler) O ‘nu (Allah ‘ı) bırakıp birtakım 
dişilerden başkasına çağırmıyorlar (4/Nisa 117) sözünde bazı müfessirler, kelimenin 
sözlük anlamını esas alıp derler ki: Çünkü: Mabutlarının adları:   ت اللَّ  الِث ة  ىٰ  الث  الْعزُ   Lat, Uzza و 
ve üçüncüsü Menat (53/Necm 19-20) ayetinde görüldüğü gibi, müennesti, demişlerdir.  

Bir kısmı böyle derken, onların bir kısmı ise -bu yaklaşım daha doğrudur- mananın 
hükmünü esas almış ve: مُنْف عِل etki altında olana   أ نيِث yumuşak adı verilmiştir. Bu nedenle 
yumuşak demire de   أ نيِث denmektedir. Varlıklar, birbirlerine göre üç grupta 
toplandığından bu anlam uygun düşmektedir. Şöyle ki: 

Bir:   ف اعِلolup hiç مُنْف عِلolmayan. Bu sadece Aziz ve Celil olan Yüce Yaratıcıdır.  



İki: Sadece munfail olup fail olmayan. Bunlar da cansız varlıklardır.  

Üç: Bir açıdan munfail, bir açıdan da fail olanlar. Bunlar da melekler, insanlar ve cinler 
gibi varlıklardır. 

Bir açıdan Allah’a karşı münfail konumunda olan bu varlıklar, yaptıklarına karşı ise, fail 
konumundadırlar. Onların mabutları, munfail olup fail olmayan cansızlar cümlesinden, 
oldukları için, Yüce Allah onları   أُنْث dişiler diye adlandırmış, böylece onları delil 
yönünden susturmuş ve onların, akılla hareket etmeyen, duymayan, görmeyen hatta 
hiçbir şekilde bir şey yapmayan varlıkların tanrı olduğuna ilişkin inançlarında ne kadar 
cahil olduklarına dikkatlerini çekmiştir. 

Hz. İbrahim’in (a.s): ل   ي سْم عُ  ل   م ا ت عبْدُُ  لِم   أ ب تِ  ي ا ل   يبُْصِرُ  و   ,Babacığım, duymayan ش يْئًا ع نْك   يغُْنيِ و 
görmeyen ve sana hiçbir faydası olmayan şeylere ne diye ibadet ediyorsun? (19/Meryem 
42) sözü de bu bağlamdadır. 

Yüce Allah ‘ın: ع لُوا ج  ئكِ ة   و  ذِين   الْم لَّ  نِ  عِب ادُ  هُمْ  ال  حْم ٰ  Rahman’ın kulları olan melekleri dişiler إنِ اثًا الر 
yaptılar (43/Zuhruf 19) sözü ise, melekler, Allah’ın kızlarıdır, diyenlerin inançlarına göre 
söylenmiştir.[7] 

Yumuşak, yumuşak olmak; Dişi doğurmak, Dişil yapmak, dişilik işareti koymak, dişi kabul 
etmek, dişi gibi davranmak, dişileşmek; Dişiye benzemek, her türlü davranış ve 
konuşmalarında kadınmış gibi hareket etmek; Hünsa olmak; Dişi, kadın; İki testis; 
Hünsa, kadınlaşmış erkek. Yumuşak demir. Kesmeyen / demiri yumuşak kılıç; Dişilik 
alametleri, Devamlı dişi doğuran; Dişi, dişil, dişileşen; Hünsa, kadın gibi.[8] 

Ele almış olduğumuz ve tümüne kadın/dişi/kız olarak anlam verilen, aynı zamanda 
bir surenin de adı olan Nisa ve Unsa kavramlarının bu tahlilinin tefsir ve meal 
müellifleri tarafından bilinmiyor olması elbette düşünülemez. Ancak fiili duruma 
bakılarak birçok mücmel meselenin altında; kavramların anlamlarının, olmadık şekilde 
değiştirilmesinin yattığı rahatlıkla iddia edilebilir. Bu yazıda amacımız sorunlu ibarelere 
sadece işaret etmektir. Bu değişikliklerin ayetler ve/veya meseleler üzerindeki etkileri, 
başka ve çok daha kapsamlı çalışmaların konusudur. 

Bu çalışmada sadece kavramların geçtiği bazı ayetler üzerinde birkaç tespit ile maksadın 
hasıl olacağı düşünülerek konu daha fazla genişletilmeyecektir. 

1.1.2.1. “Unsa” Kavramının Kısas ayeti üzerindeki yansıması; 

Aşağıdaki ayet, kısas ile ilgili olarak bilinen ve halâ anlaşılmayı bekleyen ayetlerden 
biridir. 

Bakara 2/178 

الُْْ  الْع بْدُ بِالْع بْدِو  اصُ فِي الْق تْل ى ۖ الْحُرُّ بِالْحُر ِ و  ل يْكُمُ الْقِص  نوُا كُتبِ  ع  ا ال ذِين  آم  نْ عُفِي  ل هُ مِنْ أ خِيهِ ش يْء    نْث ىٰ بِالْْنُْث ىٰ ي ا أ يُّه  ۚ  ف م 

نِ اعْت د ىٰ ب   ة  ۗ ف م  حْم  ر  ب كُِمْ و  لِك  ت خْفِيف  مِنْ ر  أ د اء  إِل يْهِ بِإحِْس ان  ۗ ذ ٰ عْرُوفِ و  لِك  ف ل هُ ع ذ اب  أ لِيم  ف ات بِ اع  بِالْم 
عْد  ذ ٰ  



Ey iman edenler! Öldürülenler hakkında size kısas farz kılındı. Hüre karşı hür, köleye karşı 
köle, kadına karşı kadın kısas edilir. Ancak öldüren kimse, kardeşi (öldürülenin vârisi, 
velisi) tarafından affedilirse, aklın ve dinin gereklerine uygun yol izlemek ve güzellikle 
diyet ödemek gerekir. Bu, Rabbinizden bir hafifletme ve rahmettir. Bundan sonra 
tecavüzde bulunana elem dolu bir azap vardır. (DİB Meali) 

Yukarıdaki ayette iki kez e+n+s kökünden türeyen ( ٰالْْنُْث ىٰ بِالْْنُْث ى  ünsa kelimesi (و 
geçmektedir. Bu ayet, kısas konusunda neden kadına karşı kadının özellikle sayıldığı 
hakkında kafa karıştıran mücmel (anlaşılması müşkül, çözümsüz) bir ayettir. Zira kadının 
katilinin erkek, erkeğin katilinin kadın olabileceği aşikardır. Bu durumda erkek katil, kadın 
makdül olursa; katil olan erkeğin değil de erkeğin tarafından bir kadının mı kısas edilmesi 
söz konusu edilecektir? Kaldı ki ayette öncesinde sayılan hür olma ve esir olma, her iki 
cinsi de kapsayan durum belirtir sıfatlardır… Oysa unsa kelimesinin sözlük manaları 
arasında erkeğin testisleri anlamı da vardır. Kadın olamayacağı her yönüyle açık olan 
kelime, eğer erkeğin testisleri olarak anlaşılmış olsa ayetin mücmelliği ortadan 
kalkacaktır… 

Ancak her nedense tarih boyunca bu ayette geçen kavram kadın olarak anlaşılmış 
ve bu anlam üzerinden fıkıh bina edilmiştir.Aynı zamanda da bazı görüş sahipleri 
tarafından nesh edilmiş ve hükümsüz bir ayet olarak değerlendirilmiştir. 

Bu anlayışın insanlığın en acı sosyal yarası olan köleliğe nasıl zemin hazırladığı 
üzerinde hiç durulmamıştır. Böylelikle hadım edilmiş köleleri tarih boyunca aile 
namuslarını koruma adına tüm milletler gibi Müslümanlar da ziyadesiyle kullanmışlardır. 
En büyük hadım etme merkezi olarak göze çarpan Mısır’da, Afrikalı çocukların nasıl 
ustaca hadım edilerek köleleştşrildiği bilinmektedir. Müslümanların hâkim olduğu ve 
bilinen çeşitli beldelerde bu eylemin yaygın bir kazanç kapısı haline getirilmiş olması da 
sır değildir. Zira tarih boyunca zenginler ve saray erkanları tarafından talep gören 
hadım köleler hiç eksik olmamıştır. 

Eğer ayet; “Bir kelimenin kökünün farklılığı onun anlamının da farklılığına delalet eder!” 
kuralı gereği, söz konusu kavramın anlamları arasında yer alan erkeğin erkekliği ve bunun 
yok edilmesi şekilde anlaşılmış olsa, hadımlaştırma merkezlerinin Müslümanlar 
tarafından bir an bile yaşatılmaması ve bu uygulamayı yapanların da aynı şekilde kısas 
edilmeleri gerekirdi. Ancak ne hazindir ki Arapçası onca kuvvetli eski ulema ve onların 
güncel takipçileri böyle bir anlayış yerine ayeti mücmel kılıp anlamsızlaştırmayı tercih 
etmiştir. Hatta çoğunluk ulema, bununla da yetinmeyip çeşitli ayetlerde bahsi geçen 
“köle azat etme” hükmüne binaen köleliği meşruiyet dairesinde saymaktan da geri 
kalmamıştır… 

Bir insanın hadım edilerek köleleştirilmesine karşı Kur’an’dan bir cezai hüküm 
çıkarılmamış olması dikkat çekici değil midir? 

1.1.2.2. “Unsa” Kavramının Miras ayetleri üzerindeki yansıması; 



Miras ayetleri de bu bağlamda sorunlu ayetler arasındadır; 

Nisa 4/11 

ظ ِ  دِكُمْ لِلذ ك رِ مِثْلُ ح  ُ فَ۪ٓي ا وْل  نُ ث ي ي نَِ  يوُص۪يكُمُ اللّٰه ف اِنْ كُن  الْ  اءَ   ُ  نِس َٓ ا الن ِصْف  احِد ةً ف ل ه  اِنْ ك ان تْ و  ك   و  ا ت ر  ف وْق  اثنْ ت يْنِ ف ل هُن  ثلُثُ ا م 

رِ  و  ل د  و   ف اِنْ ل مْ ي كُنْ ل هُ و 
ل د   ك  اِنْ ك ان  ل هُ و  ا ت ر  ا السُّدُسُ مِم  احِد  مِنْهُم  يْهِ لِكُل ِ و  لِ ب و  هِ  و  ة  ف لَِّمُ ِ  ف اِنْ ك ان  ل هَُٓ اِخْو 

هِ الثُّلثُُ  اهُ ف لَِّمُ ِ ث هَُٓ ا ب و 

بُ  كُمْ  ل  ت دْرُون  ا يُّهُمْ ا قْر 
ا بْن َٓاؤُُ۬ كُمْ و 

ا ا وْ د يْن   اٰب َٓاؤُُ۬ صِي ة  يوُص۪ي بهِ َٓ ِ اِن  اللّٰه  ك ان  ع ل۪يمًا  السُّدُسُ مِنْ ب عْدِ و  ةً مِن  اللّٰه  ل كُمْ ن فْعًا  ف ر۪يض 

ك۪يمًا   ح 

Allah, size, çocuklarınız (ın alacağı miras) hakkında, erkeğe iki dişinin payı kadarını 
emreder. (Çocuklar sadece) ikiden fazla kız iseler, (ölenin geriye) bıraktığının üçte ikisi 
onlarındır. Eğer kız bir ise (mirasın) yarısı onundur. Ölenin çocuğu varsa, geriye bıraktığı 
maldan, ana babasından her birinin altıda bir hissesi vardır. Eğer çocuğu yok da (yalnız) 
ana babası ona varis oluyorsa, anasına üçte bir düşer. Eğer kardeşleri varsa, anasının 
hissesi altıda birdir. (Bu paylaştırma, ölenin) yapacağı vasiyetten ya da borcundan 
sonradır. Babalarınız ve oğullarınızdan, hangisinin size daha faydalı olduğunu 
bilemezsiniz. Bunlar, Allah tarafından farz kılınmıştır. Şüphesiz Allah, hakkıyla bilendir, 
hüküm ve hikmet sahibidir. (DİB Meali) 

Yukarıdaki ayette iki farklı kökten gelen (n+s+e) Nisa ve (e+n+s) Unsa kelimeleri bir 
arada ve yan yana kullanılmıştır… Miras ile ilgili başka ayetler de mevcut olmakla 
beraber bu ayet, her insanı yakından ilgilendiren ve Allah’ın en kesin şekilde sayısal 
olarak hudutlarını çizdiği miras konusunun bel kemiği olan bir ayettir. 

Aslında matematiksel bir çözümleme olarak bildirilmiş olması ve herkesi ilgilendiren bir 
boyutu olmasından dolayı miras ayetlerinin, hiçbir sorun olmaksızın rahatlıkla ve tüm 
farklı ihtimalleri sorunsuz şekilde çözüyor olması gerekir. Aksi halde ayetler sağlam bir 
matematiği yansıtmadığı için, (haşa) Allah’ın bazı durumları boşlukta bıraktığını 
düşünmek gerekecektir ki böylesi bir durum muhaldir. Ancak maalesef, İslam’da miras 
konusu, halen bir türlü tam olarak çözümlenememiş tartışmalı alanları olan 
konulardandır. Dede yetimi, avliyye, kelale gibi başlıklar feraiz konusunun, uygulamada 
ancak matematiksel düzeltmeler ve yorumlar ile çözümlenebilen başlıklarındandır. 

Oysa Allah’ın kelamının, Allah’ın; yarattığı akıllı varlıkların tümünün, tüm 
problemlerini çözmesi beklenir. Aksi düşünülemez! 

Ancak muhteris insanoğlu, tıpkı bu ve diğer birçok meselede olduğu gibi, taassubu ile en 
sıradan konuları dahi karmaşık ve içinden çıkılamaz hale getirmiş ve getirmeye devam 
etmektedir… 

Köleliğe bakış ve köleliği normalleştirme… 

Halen, Nisa 4/11 ayeti vd miras ayetlerinden çıkarımlar yapan İslam Fıkhı, karşı karşıya 
kalınabilecek tüm miras bölüşüm ihtimallerini çözüme kavuşturamamaktadır. Mirası 
sayısal olarak detaylı açıklayan hemen ardından da bu hududları aşmayı “Allah’a ve 
Resulüne başkaldırma…”[9]olarak tanımlayan Allah’ın; yarattığı her insanın her 



durumuna (haşa) çözüm getirememesi tuhaf değil midir? Özellikle bir sonraki başlık 
altında ele alınacak fiziksel bir oluşum olan Hermafrodit (çift cinsiyetlilik) ve tıp 
literatüründe tarif edilmiş, doğuştan anomali içeren çeşitli cinsel sorunları yaşayan 
gerçek kişilerin istisnai de olsa varlığı ortadayken, bunların durumlarının miras hukukuna 
yansımamış olması düşünülebilir mi? 

Şu bir gerçekti ki fıkıh literatürü, sorunlu konulara çeşitli şekilde yanıtlar bulmaya 
çalışmıştır. Ancak bunların kaynağı çoğunlukla Kur’an ayetleri değildir!.. Örneğin, tıbbi 
terminolojideki adı Kastrasyon olan erkekliğin giderilmesi (iğdiş etme) operasyonunun 
seyrek de olsa Osmanlı Tıbbında nasıl yapılacağı konusu yer alır.[10]Yani konu tıbben de 
bilinmekte, ölüm oranı yüksek bu tür operasyonların nasıl gerçekleştirilmesi gerektiği 
üzerine yazılar yazılmaktadır. 

Osmanlı saraylarında kullanılan hadımlar esir tüccarları aracılığı ile değişik 
merkezlerden sağlanıyordu. Bu merkezler Kuzey-Orta Afrika, Sudan, Mısır, Horasan 
civarları idi. Bu ticaret çok kazançlı ve gizli bir işti. Kastre edilecek oğlanların toplanması, 
belli merkezlerde operasyonlara tabi tutulmaları ve yaşıyanların tüccarlar aracılığı ile 
satılmaları oldukça gizli kalmıştır. Bilinen bir şey varsa, sadece Sudan’da senede 
ortalama 35.000 küçük Afrika1ı kastre ediliyor ve bunlardan yalnız 3800 tanesi 
yaşıyordu: Osmanlılarda hadım ticaretine mani olmak ve saraylardaki nüfuslarını kötüye 
kullanan hadımağalarının idari üstünlüklerine son vermek için en önemli adımı sultan II. 
Ahmet zamanında sadrazam olan Damat Ali Paşa atmıştır. Damat Ali Paşa 1715 de (H. 
1127) de Mısır valisine ve kadısına bir emirname göndererek “Saray-ı saltanatı tavaşi 
namına havâşî’den kurtarmak için tavâşi yapmak adetini yasaklamıştır. Fakat kendisi bir 
müddet sonra şehit olduğundan hüküm tatbik edilmemiş bu usül saltanatın 
kaldırılmasına kadar azalmış olmakla beraber devam etmiştir.[11] 

Müslümanların dünyasında, belli merkezlerde açık olarak yapılan bu işlemin 
yasaklanması Hz. Muhammed’in “Hadımlıktan nehy”[12]ve “Tavaşilikten 
nehiy”[13]hadisine dayandırılır. Yanı sıra Nisa 4/119 ayetinin “…Allah’ın yarattığını 
değiştirecekler…”bölümü, birçok ulema tarafından erkekliğin giderilmesi olarak 
yorumlanmıştır. Ancak bunun “şeytanın yönlendirmesi ile kişinin kendi tercihi” olarak 
dönüşümü ve Lut kavminin yaptıkları şeklinde anlaşılması, bu sorunu, hadım edenleri 
değil de hadım edilenleri suçlayarak ve/veya durumları araçsallaştırılarak, mesele 
daha da içinden çıkılmaz hale getirmiştir.  

Tarihçilere göre insanların hadım edilmesinin bilinen tarihi MÖ 4000’lere kadar uzanır. 
Tarih bilgilerine göre Resulullah döneminde ve sonrasında konuya şiddetle karşı 
olunması yanı sıra Fıkıhçı ve Tarihçilerimizin de konuya şeklen karşı olmalarına rağmen, 
İslam devletlerinde Emevilerden itibaren konuya şaşı bakılmış, sonrasında ise tüm İslam 
devletlerinde özellikle saraylar ve varlıklılar için hadım edilmiş köle ticareti yerleşmiştir. 
Tarih sürecinde eski Roma döneminde Sinop, Trabzon, Fransa’da Verdun, Mısır’da 
Asuan, Orta Asyada Semerkant ve Buhara’da kısırlaştırma merkezlerinin varlığı 



bilinmektedir. Osmanlı döneminde ise İstanbul Fatih’de ki “Kadınlar Pazarı” olarak 
bilinen semt bu işin bir tür borsası olmuştur. 

800’lü yıllardan itibaren Yemen üzerinden geçen bir köle yolu da oluşacaktı. Ziyâdî 
Hanedanlığı’nın kurduğu bu sistemde Hint köleler, Doğu Afrika limanlarından getirilen 
Bantu köleler ve Zeyla’da toplanan Habeş, Somalili köleler Aden’e getiriliyor, buradan 
büyük bir siyahî köle pazarına sahip olan Zebîd şehrine aktarılıyorlardı. Kölelerin büyük 
bir bölümü buradan Mısır ve Irak bölgesine gönderiliyordu. İçlerinden seçilen en güzel 
görünümlü ve yeteneklileri ise, en seçkin köle eğitim merkezi olan Medine’ye 
gönderiliyorlardı. Medine’de Arapça dili, diksiyon, görgü kuralları ve şehre has sıkı bir 
şarkı tekniği eğitimine tabi tutulduktan sonra fahiş fiyatlarla Bağdat ve Kurtuba gibi 
metropol şehirlerin saray çevrelerine satılıyorlardı. (158)[14] 

Bu bilgi; İslam’ın, saltanat ve siyasal süreçlere payanda yapıldığı dönemlerde köleliğin 
hem de İslam’ın kalbinde nasıl yer ettirildiğinin sarih bir göstergesidir… Günümüz meal 
ve tefsir yapıcılarının halâ bu etkilerin dışına çıkıp, Kur’an ayetlerini bir dava konusu 
yapamayışlarının altında, söz konusu siyasal süreçlerin oluşturduğu kurumsallık 
yatmaktadır… 

1.1.2.3.   “Unsa” Kavramının “Kız çocuklarını diri diri toprağa gömme” konusunda ki 
yansıması; 

Aşağıdaki ayet ise Arap toplumunda cahiliye döneminde kız çocuklarının diri diri toprağa 
gömülmesinin delili olarak sunulur. Bu paralelde birçok hikâye ile de konu pekiştirilir. 

Nahl 16/58 

دُهُمْ  ر  أ ح  إِذ ا بشُ ِ هوُ  ك ظِيم   بِالْْنُْث ىٰ  و  دًّا و  جْهُهُ مُسْو  ظ ل  و   

Onlardan biri, kız ile müjdelendiği zaman içi öfke ile dolarak yüzü simsiyah kesilir! (DİB 
Meali) 

İslam tarihi kültüründe, kadının Arap toplumunda değeri olmadığı konusunda birçok 
anlatım mevcuttur. Tarih boyunca Yahudi, Roma ve eski Yunan kültürlerinde, kadının; 
değerli, sözü dinlenir, hukuki hakları olan ve bu hakları takip eden bir varlık olduğuna dair 
uygulamalar yoktur. Oysa Araplar arasında İslamdan önce isimleri annelerine atfedilmiş 
kabilelerin varlığı söz konusudur. Diğer yandan Orta Krallık döneminde eski Mısır’da, 
kuzey doğu Afrika’da yaşayan Tuaregler’de anaerkil yapılar dikkat çeker. 

Nahl 16/58 ayetinin arka planında empoze edilen tefsir görüşleri; cahiliye 
döneminde babaların tüm kız çocuklarından memnun olmadığı ve utancına yenik 
düşenlerin onları diri diri toprağa gömdüğüne dairdir. Bu örneklik hep bir cahiliye 
dönemi algısı anlayışı olarak pompalanır. İlginç olansa 16/58 ayetinde geçen ve kız 
çocuğu olarak anlamlandırılan kavramın (َٰنُ ث ى   ..!unsa kelimesi olmasıdır (لْ 



Oysa kelimenin sözlük karşılığı ve halk arasındaki kullanımı, doğuştan var olan fiziki bir 
cinsiyet problemini belirtmek içindir… 

Bu konu ile ilgili detayları da başka çalışmalara bırakarak cinsiyet sorunları ile ilgili kısa 
bir bilgiyi aktarmakla yetinelim… 

Aşağıdaki bulgular; fiziksel bir oluşum olan Hermafrodit[15](çift cinsiyetlilik) ve tıp 
literatüründe tarif edilmiş, doğuştan anomali içeren çeşitli cinsel sorunların ne denli 
yaygın olduğunu göstermek için incelenmeye değerdir. Bu durumun bir istisna 
olmadığının ve tarih boyunca da var olduğunun biliniyor olmasında yarar vardır… 

Aşağıdaki istatistiki bilgiler konuyla ilgili uluslararası bir tıp sitesinden alınmıştır 

İntersex ne kadar yaygındır? 

Bu soruyu tartışmasız bir şekilde cevaplamak için, öncelikle herkes interseks olarak 
neyin sayılacağına karar vermeli – aynı zamanda neyin kesinlikle erkek ya da tamamen 
kadın olarak sayılması gerektiğine karar vermelidir. Bunu yapmak zordur. Penis, interseks 
sayılmadan önce ne kadar küçük olmalıdır? Görünür bir dış cinsel belirsizlik yoksa, 
“cinsiyet kromozomu” anomalilerini interseks olarak sayıyor musunuz? (Alice Dreger, 
Hermafroditler ve Cinsiyetin Tıbbi Buluşu adlı kitabında bu soruyu daha derinlemesine 
araştırıyor. Dreger, Alice Domurat. 1998. Belirsiz Cinsiyet – ya da Belirsiz Tıp? Birlikte 
yaşama tedavisinde etik konular. Hastings Merkez Raporu, 28, 3: 24-35.) 

İşte bildiklerimiz: Tıp merkezlerindeki uzmanlara, bir çocuğun ne kadar sıklıkla cinsel 
açıdan ustalık kazandığı konusunda cinsel anlamda uzmanlaşmaya çağıran bir cins 
olarak çağrıldığını sorarsanız, bu sayı 2000 doğumlarında 1500’den 1’e çıkar. Fakat 
onlardan çok daha fazla insan, bazıları yaşamda daha sonra ortaya çıkmayacak olan, 
daha hafif seks anatomisi formları ile doğar. 

Aşağıda Brown Üniversitesi araştırmacısı Anne Fausto-Sterling tarafından yayınlanan bir 
makaleden elde edilen istatistiklerin bir özetini sunuyoruz. (Blackless, Melanie, Anthony 
Charuvastra, Amanda Derryck, Anne Fausto-Sterling, Karl Lauzanne ve Ellen Lee. 2000. 
Cinsel olarak ne kadar dimorfikiz? İnceleme ve sentez. Amerikan İnsan Biyolojisi Dergisi 
12: 151-166.) Bu makalenin temeli, 1955’ten 1998’e kadar cinsiyet değişimlerinin sıklığı 
için sayısal tahminler üretmeyi amaçlayan tıbbi literatürün kapsamlı bir incelemesiydi. 
Konjenital adrenal hiperplazi gibi bu durumlardan bazılarının sıklığının, farklı 
popülasyonlar için farklılık gösterdiğine dikkat edin. Bu istatistikler yaklaşık değerlerdir. 

• XX ve XY değil / 1,666 doğumdan biri 

• Klinefelter (XXY) / 1.000 doğumdan biri 

• Androgen duyarsızlığı sendromu / 13.000 doğumdan biri 

• Kısmi androjen duyarsızlığı sendromu / 130.000 doğumdan biri 



• Klasik konjenital adrenal hiperplazi / 13.000 doğumdan biri 

• Geç başlangıçlı adrenal hiperplazi / 66 kişiden biri 

• Vajinal agenezisi / 6000 doğumdan biri 

• Ovotestes / 83.000 doğumdan biri 

• İdiyopatik (ayırt edilebilir tıbbi neden yok) / 110.000 doğumdan biri 

• İyatrojenik (tıbbi tedavinin neden olduğu, örneğin hamile anneye uygulanan 
progestin) / Tahmin yok. 

• 5 alfa redüktaz eksikliği / Tahmin yok. 

• Karışık gonadal disgenez. / Tahmin yok. 

• Komple gonadal disgenezi. / 150.000 doğumda bir 

• Hipospadias (perine veya penil şaft boyunca üretral açıklık) / 2000 doğumdan biri 

• Hipospadias (korona ve glans penis ucu arasındaki üretral açıklık) / 770 
doğumdan biri 

• Vücutları standart erkek veya kadınlardan farklı olan toplam insan sayısı / 100 
doğumdan biri 

• Genital görünümü “normalleştirmek” için ameliyat olan toplam insan sayısı / 
1000 doğumda bir veya iki[16] 

Yukarıdaki açıklamalara dikkat edildiğinde cinsellik ile ilgili anomalilikler hiç de az 
değildir. Hatta zaman zaman bazı bölgelerde bu anomaliliklerin yoğun olarak 
yaşanmışlığı, haberlere dahi yansımıştır. Tam da bu gerçeklik karşısında, söz konusu 
anomalilikleri doğuştan taşıyan insanların kendi seçimleri olmayan ama yaşıyor 
oldukları gerçekliğin, yaşam çizgisi içindeki ilahi düzenlemelerde bir karşılıklarının 
olmadığını ve bu insanların yaratıcımızın koyduğu fıkıh (hukuk) ve ahlak ilkeleri tarafından 
dışlandığını düşünmek nasıl bir anlayıştır? 

1.1.2.4. “Unsa” Kavramının, yaradılış konusundaki yansıması; 

Konuya dikkati çekmek için bu başlık altında son olarak şu ayeti de verelim; 

Hucurat 49/13 

ل قْن اكُمْ مِنْ ذ ك ر   ا الن اسُ إنِ ا خ  ِ أ تقْ اكُمْ   إِن  اللّٰ    ي ا أ يُّه  كُمْ عِنْد  اللّٰ  م  فوُا   إنِ  أ كْر  ق ب ائِل  لِت ع ار  ع لْن اكُمْ شُعوُبًا و  ج  أنُْث ىٰ و  بيِر   و  ع لِيم  خ   

Ey insanlar! Şüphe yok ki, biz sizi bir erkek ve bir dişiden yarattık ve birbirinizi tanımanız 
için sizi boylara ve kabilelere ayırdık. Allah katında en değerli olanınız, O’na karşı 
gelmekten en çok sakınanınızdır. Şüphesiz Allah hakkıyla bilendir, hakkıyla haberdar 
olandır. (DİB Meali) 



(Not; Konuyla ilgili hemen tümü aynı manayı veren bu tür çeviri ve oluşturduğu 
mevcut anlayışa kesinlikle katılmadığımızı belirtmek gerekir. Bu katılmayışımızın 
gerekçeleri yazının ana konusudur.) 

Bu ayet yaradılışın süreçleri ile ilgili önemli bir gösterge ayettir. “…Sizi bir erkek ve bir 
dişiden yarattık…” şeklinde çevrilen erkek ve dişi ibarelerinin her ikisinin de tür 
olarak ve oluşum olarak biliniyor olmasına rağmen NEKİRA olarak gelmesi dikkat 
çekicidir… 

Adem’in durumu hakkında bizlere İsa (as) örnek olarak gösterilmektedir. İsa’nın annesi 
Meryem’in durumunu belirten ayet şöyledir. 

Ali İmran 3/36 

ا عْتهُ  ض  ِ إنِ ِي و  ب  ا ق ال تْ ر  ع تهْ  ض  ا و  إنِ ِي أعُِيذُه ا بكِ  أنُ ث ىَٰ ف ل م  رْي م  و  ا م  يْتهُ  إنِ ِي س م  ل يْس  الذ ك رُ ك الْْنُْث ىٰ ۖ و  ع تْ و  ض  ا و  ُ أ عْل مُ بمِ  اللّٰ  و 

جِيمِ  ا مِن  الش يْط انِ الر  ي ت ه  ذُر ِ  و 

Onu doğurunca, “Rabbim!” dedi, “Onu kızdoğurdum.” -Oysa Allah, onun ne doğurduğunu 
daha iyi bilir- “Erkek, kız gibi değildir. Ona Meryem adını verdim. Onu ve soyunu 
kovulmuş şeytandan senin korumana bırakıyorum.” (DİB Meali) 

Ayette geçen ibare NİSA değil, kök harfleri (أ ن ث) e+n+s olan UNSA أنُْثٰى şeklindedir… 

Bilindiği üzere İNSAN’ın bilinen ve tekrar eden oluşumu, erkek spermi tarafından dişide 
hazır bulunan yumurtanın döllenmesiyledir. Tüm unsurlarıyla tas tamam olarak 
doğmuş olan bir kız bebeğin yumurtalıklarında var olan ve ileride vücut yapısının 
gelişimiyle paralel aktif hale geçecek olan yumurtaların cinsiyeti meçhuldür (belli 
değildir). Ancak var olanlar içinde sırası gelip aktif hale geçen yumurta (unsa), 
uygun koşullar altında sperm (zeker) tarafından döllendikten sonra cinsiyet 
oluşumu süreci başlayabilecektir… 

Onun kelimelerine, dizilişine ve Kur’an gramerinde en ufak bir yanlışlığın, eksikliğin 
çelişki ya da boşluğun olamayacağını idrak etmiş dirayetli bir zihin, ancak Gerçeğin ta 
kendisi olan Kur’an’a iman etmiş olabilir… 

Buraya kadar aktardığımız örnekler bu çerçevede detaylandırılıp, diğer bağlantılı ayetler 
ile bütün olarak ortaya konuldukça inanılmaz genişlikte ufukların açılacağı aşikârdır. 
Gelecek çalışmalarda bu açılımların hangi konuları nasıl vuzuha kavuşturacağına Allah 
izin verirse hep birlikte tanık olacağız… 

1.2.   İNSAN KELİMESİ 

Kur’an’da sıkça geçen İNS ve NAS kavramlarının karşılığının her ikisinin 
de insan olduğu, ins şeklinde geldiğinde tekilinsan, nas şeklinde geldiğinde 
ise toplulukyani çoğul olarakinsanlaranlamı yerleşik kabuldür. 



Diğer yanda; bir kelimenin kök farklılığının, anlam farkına da tekabül etmesi gerektiği de 
bir dil kuralıdır. Bu bilgiler ışığında, ele alınan her iki kavramın da aslında farklı köklere 
sahip olduğunu öncelikle belirtelim!.. 

ن س انَ  • ِ ) El insanibaresiالْ  سَنَأ ) (elif+nun+sin) kökünden gelen ve Kur’an’da 97 
kullanımı olan bir kelimedir… 

) Ennasibaresiالنَّاسَ  • سَوَن ) (nun+vav+sin) kökünden gelen ve Kur’an’da 241 
kullanımı olan bir kelimedir… 

Yukarıda net olarak görülen farkın anlam olarak kavramların geçtiği ayetlere bir 
yansımasının olmaması düşünülemez. Ancak maalesef mevcut 
anlayışımız; İNSAN kavramının tekil, NAS kavramının ise çoğul olduğu yönündedir. 
Bununla da yetinmeyip meal ve tefsir yapıcıları tarafından tarih boyunca, BEŞER kavramı 
da aynı torbaya koyularak tümüne İNSAN manası verilmiştir. Bu yaklaşım başlı başına bir 
problemdir. 

1.2.1.  BEŞER ve İNSAN AYNI ŞEY MİDİR? 

 …kökünden gelen ve Kur’an’da 123 kullanımı olan bir kelimedir (ب ش ر) Beşer ibaresi ب ش رً 

İnsanın yaradılış, davranış ve ilişkileri üzerine en temel ve değişmez kuralların 
yaratıcımızın bize gönderdiği kitapta yer alması mutlaka gereklidir ve böyledir de… Ancak 
Müslümanların Allah’ın kelimelerinin en temel prensiplerine olan özensiz yaklaşımları ve 
çelişkilerle dolu çıkarımları, kitabın yaşamdaki tüm karşılıklarını sorgulanır ve yoruma 
açık hale getirmiştir. 

Beşer ve İnsan kelimeleri; ibare, kök, içerik, zamanlama gibi birçok açıdan farkları 
olmasına rağmen müelliflerin kelimeleri aynı anlamda saymayı da 
geçip beşer kelimesinin geçtiği yerlerde ibareyi insan olarak meallerine yansıtmaları akıl 
alır bir iş değildir. 

Örneğin şu ayeti ele alalım; 

Meryem 19/20 

ل مْ ي مْس سْنِي م  و  ل مْ أ كُ ب غِيًّا ب ش رَ  ق ال تْ أ ن ىٰ ي كُونُ لِي غُلَّ  و   

Meryem, “Bana hiçbir insan dokunmadığı ve iffetsiz bir kadın olmadığım hâlde, benim 
nasıl çocuğum olabilir?” dedi. (DİB Meali) 

Ayette geçen beşer kelimesine Türkçe meallerin toplu olarak yer aldığı otuzdan fazla 
mealin sadece beş tanesinde beşer olarak çevrilmiştir. Ancak onların da bu farkı 
derinleştirmedikleri diğer ayetlerdeki meal ve tefsirlerinden anlaşılmaktadır. Hemen tüm 
müellifler beşer kelimesini; insan, erkek, kimse olarak anlamış ve böyle çevirmeyi tercih 
etmişlerdir. 



Onları bu tercihe zorlayan şey hem Yahudilerin Yaradılış tezi hem de NEBİ ve RESUL 
kavramlarını tanımlayamamış ya da yanlış tanımlamış olmalarıdır. 

Müellifler, Allah’ın kitabına editörlük yapmada maalesef sınır tanımamaktadırlar! 

Yukarıdaki ayetten hemen altı ayet sonra beşer ve insan kelimeleri aynı ayette 
geçmektedir; 

Meryem 19/26 

يِن  مِن   ا ت ر  ي ع يْنًا ۖ ف إمِ  ق ر ِ بِي و  اشْر  ل ِم  الْي وْم  ال ب ش رَِ ف كُلِي و  وْمًا ف ل نْ أكُ  نِ ص  حْم ٰ دًا ف قوُلِي إنِ ِي ن ذ رْتُ لِلر  أ ح   إنِ سِيًّا 

“Ye, iç, gözün aydın olsun. İnsanlardan birini görecek olursan, “Şüphesiz ben Rahmân’a 
susmayı adadım. Bugün hiçbir insan ile konuşmayacağım” de. (DİB Meali) 

Bu surenin çevirisinde bahsi geçen meallerden sadece üçü 
tarafından beşer ve insan kelimeleri görülebilmiştir. Diğerleri  ِالْب ش ر beşer kelimesine 
insan, إنِْسِيًّا insan kelimesine ise ya yukarıdaki mealdeki gibi yine “insan” ya da “biri, 
kimse” şeklinde karşılık bulmuşlardır… 

1.3.  HİCR SURESİ 15/29 (SEVVEYTUHU KELİMESİ) 

Türkçeye de “seviye” anlamında girmiş olan sevveytuhukelimesinin Kök harfleri (س و ي) 
s+v+y dir. Kur’an’da bu kökten türemiş 49’u fiil, 27’si isim, 5’i sıfat olarak 83 kullanım 
mevcuttur. Metre, tartı ve ölçekle yapılan, geçerli denkliktir. “Bu elbise, şu elbiseye 
denktir ya da bu dirhem şu dirheme denktir”;demek için bu kelime kullanılır. Kimi zaman 
bu kelimeyle, keyfiyet/nitelik ifade edilir. “Bu topluluk şu topluluğa denktir”gibi. Ayrıca bu 
kelime, geldiği denklikanlamından dolayı adalet anlamında da 
kullanılır. Musavaat/müsaviyani eşitlik/eşit kelimesi de istivakelimesi de aynı köktendir. 

Konumuz olan Hicr 15/29 ayeti şu şekildedir; يْتهُُ  ف اِذ ا ن ف خْتُ ف۪يهِ مِنْ رُوح۪ي ف ق عوُا ل هُ   س و  و 

 Ona şekil verdiğim ve ona ruhumdan üflediğim zaman, siz hemen onun için]س اجِد۪ين  
secdeye kapanın! (D. Vakfı Meali)] 

Mazi fiil olarak gelen ancak cümlenin başındaki iza edatı ile geniş zamana dönüşen Tef’il 
Bâbındaki, tekil sevvey-tu-hu kelimesi; Fiil + Zamir + Zamir formda bir ibaredir. 

Bu kelime tüm meal ve tefsirlerde; tamamladığım, şekil verdiğim, düzenlediğim, 
düzgünleştirdiğim, yaradılışını tamamladığımvb şeklinde anlamlandırılmıştır. 

Oysa bu kavram Arapça kullanımında bir şeyin bir şeye eşitlenmesiya 
da denkleştirilmesiiçin kullanılan bir terimdir. Dolayısıyla en az iki tane mefulü 
olmalıdır. Ayetteki ibarede kelimeye bitişik iki tane zamir mevcuttur. Ancak meallerin 
tamamında, bu zamirlere karşılık gelen mef’uller kaybolmuştur. 

Sevveytuhu ibaresindeki zamirler ortaya çıktığında; “Eşitlenecek olan ya da birbirine 
denkleştirilecek olan iki şey nedir?” sorusu gelecektir. 



Allah (cc) üç ayet önce 15/26. Ayette İnsanı yarattığını belirtmektedir; ل قْن ا ل ق دْ خ  نْس ان   و  مِنْ   الِْ

سْنوُن    إ  م  م  ال  مِنْ ح  لْص   Andolsun biz insanı, (pişmiş) kuru bir çamurdan, şekillenmiş kara] ص 
balçıktan yarattık. (D. Vakfı Meali)] 

15/27. Ayette Caan’ın daha önce yaratıldığı belirtilmektedir;  ِل قْن اهُ مِنْ ق بْلُ مِنْ ن ارِ الس مُوم ان خ  الْج َٓ  و 
[Cinleri de daha önce zehirli ateşten yaratmıştık. (D. Vakfı Meali)] 

15/28. Ayette işler karışmakta ve kavramlar dönüştürülmeye başlanmaktadır. Ayet 
şöyledir;   الِق ي خ  لَٰٓئكِ ةِ انِ ۪ بُّك  لِلْم  اِذْ ق ال  ر  سْنوُن   ب ش رًا و  إ  م  م  ال  مِنْ ح  لْص  مِنْ ص  [Hani Rabbin meleklere demişti 
ki: «Ben kupkuru bir çamurdan, şekillenmiş kara balçıktan bir insanyaratacağım.» (D. 
Vakfı Meali)] 

28. ayette Allah (cc) meleklere bir BEŞER yaratacağını söylemektedir. Alıntı yapılan 
DVM ve diğer meallerin çoğunluğu, tefsirlerin ise tamamı; nekira olarak gelen 
BEŞER sözünü dayanaksız bir şekilde daha önce yaratılmış olduğu belirtilen, 
marife (bilinen) İNSAN’a tahvil etmektedirler! 

Bu çarpıtma; ayetler arası birçok bağlantının silinmesi ve Yahudi öğretisi olan mevcut 
“Yaradılış Teorisini” Kur’an görüşüymüş gibi dayatmanın ilk ve temel kaynağıdır. 
Meallerinde BEŞER / İNSAN farkına kelime olarak yer verenler ise buradaki açığı parantez 
içi açıklamalar ve Kehf 18/110 ayetine istisnasız aynı şekilde verilen meal ile 
gidermektedir… 

Hicr 15/29 ayetindeki َُُي ته َس وَّ sevveytuhukelimesini; “ona şekil verdiğim, onu 
düzelttiğim, onu biçimlendirdiğim, onu tesfiye ettiğim, onu tamamladığım” şeklinde 
çevirmek mümkün değildir. 

Burada bilinmeyen (nekira) beşer ile bilinen (marife) insan arasında bir eşitleme, denk 
hale getirme ya da o ikisini uyumlu hale getirme durumu söz konusudur. Fiil aynı 
zamanda tef’il bâbında geldiği için anlamın; iyice eşitledi, tam anlamıyla denk hale 
getirdi şeklindeolması gerekmektedir… 

1.4. NİSA 4/1 “MİN NEFSİN VAHİDETİN” 

  

Kur’an’ın, Kadın anlamına gelen Nisa suresinin birinci ayeti şöyledir; 

ل ق كُمْ  ب كُمُ ال ذ۪ي خ  ا الن اسُ ات قوُا ر  احِد ة   ي َٓا ا يُّه  ات قوُا اللّٰه  ال ذ۪ي   مِنْ ن فْس  و  اءً  و  نِس َٓ الً ك ث۪يرًا و  ا رِج  ب ث  مِنْهُم  ا و  ه  وْج  ا ز  ل ق  مِنْه  خ  و 

ق۪يبًا ل يْكُمْ ر  ام   اِن  اللّٰه  ك ان  ع  الْ رْح  لوُن  بِه۪ و  اء   ت س َٓ

Ey insanlar! Sizi bir tek nefisten yaratan ve ondan da eşini yaratan; ikisinden birçok erkek 
ve kadın (meydana getirip) yayan Rabbinize karşı gelmekten sakının. Kendisi adına 
birbirinizden dilekte bulunduğunuz Allah’a karşı gelmekten ve akrabalık bağlarını 
koparmaktan sakının. Şüphesiz Allah, üzerinizde bir gözetleyicidir. (DİB Meali) 



Bu ayette geçen (  احِد ة  min nefsin vahidetin” ibaresi tartışmalara konu olan bir“ (مِنْ ن فْس  و 
ibaredir. İbarede (  ن فْس) “Nefsin” kelimesinin semai müennes kalıpta olmasından ötürü; 
“bu kelime ilk insanın kadın olduğuna delalet eder” iddiası hemen akla gelmektedir. 
Ancak kâhir ekseriyet bu yaklaşımı; “NEFS kelimesi Semai Müennes bir kelimedir. Bu 
sebeple kelimenin müennes kalıpta gelmesi, NEFS kelimesinin dişiyi göstermesine 
delalet etmez” gerekçesiyle reddetmektedir… 

Burada dikkat edilmesi gereken çok daha önemli ve belirleyici bir husus mevcuttur. Zira 
Arapça’da sayıların belirli ve değişmez kuralları söz konusudur. 

Arapçada, sayıya aded, sayılana ma’dud denir. 

B – Sayıların Müzekkerlik ve Müenneslik Durumları Aşağıdaki Şekilde Özetlenebilir: 

• 1 ve 2 sayıları:Ma’dûduna (sayılana) uyar ve sıfatı olur 

• 3’den 9’a kadar olan sayılar:Daima ma’dûdunun (müfredinin)aksi olur. Ma’dûd 
müzekkerse kapalı tâ alır, müennes ise almaz. 

• 10 Sayısı:İki şekilde gelir. 

a – Müfred olduğunda; Ma’dûdun (müfredinin) aksi olur. Ma’dûd müzekkerse kapalı tâ 
alır, müennesse almaz. 

b – Mürekkeb olduğunda: Müzekkerlik ve müenneslik bakımından ma’dûduna uyar. 

• 11 ve 12 sayıları:Müzekkerlik ve müenneslik bakımından ma’dûdlarına uyarlar. 

• Ukud Sayılar (20, 30, …, 90):Müzekkerlik ve müennes olma durumlarında 
değişiklik olmaz. 

• 100, 1.000, 1.000.000 ve katlarında:Müzekkerlik ve müennes olma durumlarında 
değişiklik olmaz.[17] 

Görüleceği üzere Arapça’da sayılan ve sayı arasında karışık gibi görünse de müzekkerlik 
ve müenneslik açısından sıkı bir bağ mevcuttur. Buna göre ele aldığımız ibarede; 

Sayılan (ma’dûd);  ن فْس  nefsin (isim / müennes) 

Sayı (aded);   احِد ة  vahidetin (sıfat / müennes)و 

Bu durumda sayının da müennesolması NEFSİN ibaresinin semai müennes olması 
dışında müennesolduğunun delilidir. Zira sayıda sayılanda müzekker sigada 
gelebilirdi. Bunun önünde bir engel yoktur. Ancak her şeyin en mükemmelini yapan Allah 
(cc) bu tamlamayı; sayı ve sayılan, Aded-Madud, Sayı-Temyiz şeklinde göndermemiş, 
müennes bir kelimeye, münennes bir sıfat (ayetteki Vahid kelimesi sayı değil sıfattır) 
atfederek sıfat tamlaması olarak belirtmiştir. 



Netice olarak; “İnsanlar erkekten türedi, eşi de onun kaburga kemiğinden yapıldı, 
ilk insanlar için ensest ilişki mübahtı, Nuh (as)’dan sonra şimdiki akrabalık ilişkileri 
konuldu”şeklindeki Yahudi uydurması yaradılış tezinin Kur’an’da hiçbir karşılığı 
yoktur!.. Bu iddia Allah’a yapılmış hadsiz bir iftiradır… 

1.5. HİCR 15/26 “MİN SALSALİ MİN HAMAİN MESNUN” 

Hicr 15/26. Ayette Allah (cc) insanı   سْنوُن إ  م  م   min salsali min hamain mesnun” dan“ مِنْ ح 
yarattığını ifade etmektedir. 

سْنوُن    إ  م  م  لْص ال  مِنْ ح  نْس ان  مِنْ ص  ل قْن ا الِْ ل ق دْ خ   و 

Andolsun biz insanı, (pişmiş) kuru bir çamurdan, şekillenmiş kara balçıktan yarattık. (D. 
Vakfı Meali) 

Tefsir tarihi boyunca “Şekillenmiş kara balçık” olarak anlamlandırılmış bu kelime grubu, 
yaradılış ile ilgili tezlerin önünde çekilmiş bir duvar gibidir. Bu üç kelime ile ilgili olarak 
çok geniş bir tahlil Bu üç kelime ile ilgili olarak çok geniş bir 
tahlil www.tuvavadisi.orgsitesinde “ZÜLKARNEYN -11- (Kara Balçıklı Göze)”[18]başlığı 
altında mevcuttur. Kavram, önemine binaen hemen tüm yönleriyle irdelenmiş ve bu 
alanda oluşmuş kısır yaklaşımların tümüne yepyeni bir kapı aralamıştır. Dolayısıyla bu 
yazıya uzun alıntılar yapılmayacaktır. Ayetin olması gerektiğine inandığımız meali ve 
birkaç açıklama ile yetineceğiz. Yukarıdaki ayetin aşağıdaki gibi anlamlandırılması Kur’an 
bütünlüğü ve bağlantıları açısından çok daha tutarlıdır ve ilgili olduğu konunun önünü 
açmakta, anlaşılmasını kolaylaştırmaktadır. 

Hicr 15/26 

سْنوُن   إ  م  م  لْص ال  مِنْ ح  نْس ان  مِنْ ص  ل قْن ا الِْْ ل ق دْ خ   و 

Andolsun, insanı bir su kırıntısından, değişmeyen yasa ile belirlenmiş akrabalıklardan 
yarattık. 

Bu ayette   إ م   kelimesi “erkek tarafından oluşturulan akrabalık”anlamındadır. Nitekim ح 
sözlük ve lügatların tamamında   إ م   hamain”kelimesi; bir evlilikte erkek tarafından olan“ ح 
akrabalıkları, tıpkı Kehf 86. ayette geçen   مِئ ة  hamietin” kelimesi ise bir evlilikte kadın“ ح 
tarafından olan akrabalıkları ifade etmek için kullanılan kelimeler olarak 
anlamlandırılmışlardır. Kelimenin sözlüklerde ve pratik kullanımdaki birinci anlamları 
bunlardır. Yukarıdaki şekilde verilen mealin kaynaklarının nasıl zorlama ile 
oluşturulduğunu anlamak için verilen linkteki yazıya müracaat edilmelidir. 

Anlamaya çalıştığımız ayetin kelimeleri arasında en başta dikkat edilmesi gereken 
kelime en sonda gelen   سْنوُن  ”mesnun” kelimesidir. Bu kelime müzekker bir “ismi mef’ul“ م 
yani yapılan bir işten etkilenen nesne konumundadır.[19] 

Anlamaya çalıştığımız   سْنوُن  kök harflerinden (sin+nun+nun) سنن mesnun” kelimesi“ م 
türemiş bir kelimedir. Çok bilinen “sünnet” kelimesi de bu kökten türemiştir. Ayette İsm-i 



Mef’ul olarak geçtiği ve İsm-i Mef’uller de fiillerden yapıldığı için kelimenin fiil olarak 
manalarına bakmak durumundayız. Kur’an’da aynı kökten türemiş 21 kelime 
bulunmaktadır. Kelimenin bu kökündeki fiil manasına bakıldığında kök 
manaları; “bilemek, keskinleştirmek, inceltmek, belirlemek, yasalaştırmak, kural 
koymak, bir şeyi sürekli yaparak adet haline getirmek, yöntem yapmak, usul 
belirlemek”şeklindedir.[20] 

Kur’an’da   سْنوُن إ  م  م  ال  مِنْ ح  لْص   min salsalin min hamain mesnun” kelimeler grubu“ مِنْ ص 
Hicr 15/26-28-33 olmak üzere üç ayette aynı şekilde geçmektedir. Salsalkelimesi ise 
Rahman 55/14 ayetinde bir isim tamlaması içinde gelmiştir. [   ال لْص  نْس ان  مِنْ ص  ل ق  الِْْ خ 

ارِ   [Allah insanı, pişmiş çamura benzeyen bir balçıktan yarattı. (DVM) ك الْف خ 

Rahman suresindeki  ِار ال  ك الْف خ  لْص   (min salsalin kel fahhar / fahhar gibi salsal) مِنْ ص 
ifadesine verilen meal diğer meallere de örneklik teşkil etmiş ve fahharkelimesinin ateşte 
pişmiş çamura yani testi, çömlek, seramik gibi şeylere isim olması; böbürlenmenin, 
övünmenin boş bir toprak testiye vurulduğunda çıkarılan sese benzetilmesinden dolayı 
olmuştur. Kelimenin aslına bakıldığında ne isim ne de fiil manaları arasında toprak, 
çamur, pişmek ya da buna benzer bir anlamı bulunmamaktadır. 

Diğer yandan birçok ayette, yukarıda verilen üç ayette de;   سْنوُن إ  م  م  لْص ال  مِنْ ح   min“ مِنْ ص 
salsalin min hamain mesnun”ibaresinden farklı bir ibareyle (  اب  turab) insanın yaratıldığı ترُ 
materyal toprak olarak belirtilmektedir. (Ali İmran 3/59; Kehf 18/37; Hac 22/5; 
Rum30/20; Fatır 35/11 Mü’min 40/67) 

Bu ibarelerin dışında, anlamı çamur olarak karşılanan   ط۪ينtiinkelimesi de insanın 
hammaddesi olarak geçmektedir. (Enam 6/2; Araf 7/12; İsra 17/61; Mü’minun 23/12; 
Secde 32/7; Saffat 37/11; Sad 38/71-76) 

Allah (cc) Hicr 15/26-29 da; yaradılış konusunu (önce) insanın yaratılması ve beşerin 
yaratılması şeklinde iki ayrı başlık olarak ayırmış olmasına rağmen bunları aynı saymak 
ve beşerin yaradılışının öncesini görmemek tuhaf bir akıl tutulmasıdır. 

1.6. KEHF 18/110 (BEN DE SİZİN GİBİYİM) 

Kehf 18/110[21] 

ب ِ  نْ ك ان  ي رْجُو لِق اء  ر  احِد  ۖ ف م  ه  و 
هُكُمْ إِل ٰ

ا إِل ٰ ىٰ إِل ي  أ ن م  ا أ ن ا ب ش ر  مِثْلكُُمْ يوُح  ب ِهِ قلُْ إنِ م  ل  يشُْرِكْ بعِِب اد ةِ ر  الِحًا و  لًَّ ص  لْ ع م  هِ ف لْي عْم 

دًا   أ ح 

De ki “Ben de tıpkı sizin gibi insanım. Bana ilahınızın tek bir ilah olduğu 
vahyolunmaktadır. ….” (A. Bayındır Meali) 

De ki: “Ben de ancak sizin gibi bir insanım. (Ne var ki) bana, ‘Sizin ilâh’ınız ancak bir tek 
ilâhtır” diye vahyolunuyor. ….” (DİB Meali) 

De ki: Ben, yalnızca sizin gibi bir beşerim. (Şu var ki) bana, İlâh’ınızın, sadece bir İlâh 
olduğu vahyolunuyor. …. (DV Meali) 



De ki, “Ben sizin gibi bir insandanbaşka bir şey değilim. Tanrınızın bir tek Tanrı olduğu 
bana vahyedildi. ….” (Edip Yüksel Meali) 

De ki: “Ben de sizin gibi ancak bir beşerim. Ne var ki, bana ilâhınızın ancak bir ilâh olduğu 
vahyolunuyor. ….” (Elmalılı Meali) 

De ki: “Elbet ben de sizin gibi ölümlü bir insanım: Bana ilâhınızın bir tek ilâh olduğu 
vahyolunuyor. ….” (Mustafa İslamoğlu Meali) 

De ki: “Ben de sizin gibi bir insanım. Ancak, tanrınızın bir tek tanrı olduğu bana 
vahyediliyor. ….” (Yaşar Nuri Öztürk Meali) 

Yukarıda alıntılananların dışındaki örnekler ve ayetin devamı, ayetin başlığına verilmiş 
dipnot linkinden görülebilir. 

Bu ayetteki sorun, birkaçı hariç müelliflerin tamamı tarafından ayette 
geçen   ب ش ر beşer kelimesinin insan olarak çevirilmesidir. Önceki maddelerde verilen 
bilgiler ile değerlendirildiğinde, ayet metnine yapılan bu aleni müdahalenin nasıl bir 
keyfilik olduğu ortadadır… Yaradılış konusundaki hâkim görüşün çıkmaza soktuğu 
müelliflerden birinin, beşer kelimesine “ölümlü bir insan” karşılığı vermesi ise hem 
kelimeyi tahrif hem de metinde olmayan bir sıfatı metne yamamaktan başka bir şey 
değildir. 

Ayetteki  ْمِثْلكُُم  mislukum kelimesi ise “tıpkı sizin gibi” olarak çevrilmiştir. Halbuki 
Türkçemize de girmiş olan mesel, emsal, misil kelimeleri birebir eşitlikten ziyade bir 
benzerliği ortaya koymak için kullanılırlar. 

Hicr 15/29 ayetinde geçen  ُُيْته  sevveytuhu kelimesini; bilinmeyen (nekira) beşer ile س و 
bilinen (marife) insan arasında bir eşitleme, denk hale getirme ya da o ikisini uyumlu 
hale getirmek olduğunu belirtmiştik. (Yukarıda 1.3. sayılı konu) Bu eşitleme neticesinde 
beşer, insanın misli olmuştur ancak beşerin yaradılış gayesinin gereği olarak bir farkı 
olması gerekir ki bu fark da beşer olanın vahiy alabilme kabiliyetidir… Ayetin ikinci 
cümlesi bu farkı ortaya koymaktadır. 

Bu açıklamalar çerçevesinde Kehf 18/110 ayetinin girişi şu şekilde olması hem ayetin 
kelimelerinin insicamı hem de yaradılış bahsi ile ilgili diğer ayetler arasındaki bağlantılar 
hem de beşer ve insan kelimeleri arasındaki farkı ortaya koyma açısından daha tutarlıdır. 

“Ben sizin misliniz olan bir beşerim! (Tek farkımız) Bana ilahınızın tek bir ilah olduğu 
vahyolunuyor. ….” 

1.7. NİMET (ة  KELİMESİ (نِع م 

Kur’an’da (ن ع م) n-a-m kök harflerinden türemiş olan 140 kullanım söz konusudur. 

İyi hal/güzel hayat demektir. Nimet (ة  kelimesinin dilbilgisi açısından kuruluşu insanın (نِعْم 
oturuş, biniş gibi hal, tutum, tavır vb davranışlarını tanımlayan sıfatların formundadır. 



ة)  .Bu form ise bir fiilin bir kere yapıldığını gösteren bir vuruş ve bir küfür gibi bir kalıptır(ن عْم 
Nimet kavramı cins için kullanıldığından hem az hem de çok için geçerlidir… 

 .ise bol miktardaki nimettir (ن عِيم)

 şeklindedir. Bu şekilde (ا نْع ام) İse, develere mahsus bir isimdir. Çoğulu(ن ع م)
adlandırılmasının mantığı, devenin en büyük nimet olarak kabul edilmiş olmasındandır. 
Bununla beraber, bu sözcüğün deve, sığır ve koyun cinsi karışık olduğu da söylenebilir. 
Ama içinde deve yoksa onlara ا نْع امdenmez. 

Bu sözcüğün  ُمِنْه  yani, yumuşattı, kolaylaştırdı kökünden gelmiş olması daا نْع م 
doğrudur. [22] 

Türkçemize de geçmiş olan nimet sözcüğü tekil bir ibaredir. Arapça kullanımda; 
tıpkı velîkelimesinin çoğulunun, velilerdeğil de evliyaolduğu gibi, NİMETkelimesinin 
çoğulu da (َا ن ع ام) EN’AM’dır. 

İlgili ayetlerden birkaçı şu şekildedir. 

Bakara 2/40 

ائيِل  اذْكُرُوا تِيَ  ي ا ب نِي إسِْر  ال تِي نِع م  تَُ  إيِ اي  ف ارْه بوُنِ أ ن ع م  أ وْفوُا بعِ هْدِي أوُفِ بعِ هْدِكُمْ و  ل يْكُمْ و  ع   

Ey İsrailoğulları! Size verdiğim nimeti hatırlayın. Bana verdiğiniz sözü yerine getirin ki ben 
de size verdiğim sözü yerine getireyim. Yalnız benden korkun. (DİB Meali) 

• Bu ayette geçen;   تِي  Fiil +Zamir (İf’al Babı)أ نْع مْتُ  / İsim + Zamirنعِْم 

Bakara 2/47 

ائيِل  اذْكُرُوا تِيَ  ي ا ب نِي إسِْر  ال تِي نِع م  تَُ  لْتكُُمْ ع ل ى الْع ال مِين  أ ن ع م  أ ن ِي ف ض  ل يْكُمْ و  ع   

• Ey İsrailoğulları! Size verdiğim nimetimi ve (bir zamanlar) sizi cümle âleme üstün 
kıldığımı hatırlayın. (DİB Meali) 

• Bu ayette geçen;   تِي  Fiil +Zamir (İf’al Babı)أ نْع مْتُ  / İsim + Zamirنعِْم 

Bakara 2/122 

ائيِل  اذْكُرُوا تِيَ  ي ا ب نِي إسِْر  ال تِي نِع م  تَُ  لْتكُُمْ ع ل ى الْع ال مِين  أ ن ع م  أ ن ِي ف ض  ل يْكُمْ و  ع   

Ey İsrailoğulları! Size verdiğim nimetimi ve (bir zamanlar) sizi cümle âleme üstün 
tuttuğumu hatırlayın. (DİB Meali) 

• Bu ayette geçen;   تِي  Fiil +Zamir (İf’al Babı)أ نْع مْتُ  / İsim + Zamirنعِْم 

Bakara 2/150 

هُ  لُّوا وُجُوه كُمْ ش طْر  ا كُنْتمُْ ف و  يْثُ م  ح  امِ   و  ر  سْجِدِ الْح  جْه ك  ش طْر  الْم  ل ِ و  جْت  ف و  ر  يْثُ خ  مِنْ ح  ة  إلِ   و  لِئ لَّ  ي كُون  لِلن اسِ ع ل يْكُمْ حُج 

لِْتُِم   اخْش وْنِي و  تِي ال ذِين  ظ ل مُوا مِنْهُمْ ف لَّ  ت خْش وْهُمْ و  ل ع ل كُمْ ت هْت دُون  نِع م  ل يْكُمْ و  ع   



Her nereden çıkarsan, yüzünü Mescid-i Haram semtine çevir. İnsanların 
zulmedenlerinden başkalarının size karşı gösterecekleri bir hüccet olmaması için, her 
nerede olursanız, yüzlerinizi oranın semtine çevirin, bu hususta onlardan korkmayın. 
Benden korkun da size olan nimetimi tamamlayayım. Böylece doğru yolu bulursunuz. 
(DİB Meali Eski) 

• Bu ayette geçen;   تِي  / İsim + Zamirنعِْم 

Bakara 2/211 

لْ  نْ يبُ د ِ م  ائيِل  ك مْ آت يْن اهُمْ مِنْ آي ة  ب ي نِ ة  ۗ و  ة َ س لْ ب نِي إسِْر  تْهُ ف إنِ  اللّٰ   ش دِيدُ الْعِق ابِ نِع م  اء  ا ج  ِ مِنْ ب عْدِ م  اللّٰ   

İsrailoğullarına sor; biz onlara nice açık mucizeler verdik. Kendisine geldikten sonra kim 
Allah’ın nimetini değiştirirse, (bilsin ki) şüphesiz Allah, cezası pek çetin olandır. (DİB 
Meali) 

• Bu ayette geçen;   ة  İsim نعِْم 

Örnekleri çoğaltmak mümkündür.[23] 

Burada temel soru şudur? Fatiha 1/6, Duha 93/11 ve daha birçok ayette geçen “O 
NİMET” nasıl anlaşılmalıdır? 

Nimet konusu geniş bir açıklamayı gerektirmekte olup bu boyutlu açıklama yazının 
hedefini aşacaktır. Burada sadece; O nimetin “Allah’ın insanların üzerinde hakkı 
olduğu, insanlığın merkezi”[24]ile ilgili olduğu çıkarımını belirtmekle yetinelim… 

2. SONUÇ 

Mevcut mealler ile hâkim olan Kur’an ve Din anlayışlarını, sıradan insanlar 
oluşturmamıştır. Arapçası kuvvetli, ömrünü din konularına vermiş çeşitli tür ve 
sınıflamalara tabi tutulabilecek profesyonel din adamlarının, bu yazıya alınamayan daha 
sayısız karartma örneklerinin nelere mâl olduğu hakkında konuşmak bile abestir! Kur’an 
metnine bakmadan yapılan keyfi anlamlandırmaların hangi konuları kararttığı ve Müslim 
olmak için can atan onca insanın yollarının profesyonel din adamları tarafından 
kesildiğini göstermek için daha nasıl bir izah yöntemi gereklidir!.. 

Tüm dillerde “hazf” denilen bir gramer kuralı vardır. Bu konu hakkında bir doktora tezinde 
şöyle bir anlatım mevcuttur. 

“Bir şeyi kenarından kırpmak, koparmak, fazlalıkları alarak ona güzel bir şekil vermek ve 
süslemek; bir şeyden bir kısmını düşürmek, kesmek; bir şeyin kenarından vurmak veya 
bir kenarına atmak… 

Hazf kelimesi, sözlük anlamını çağrıştıracak şekilde temel İslâmî bilimlerinin dilbilim 
konuları ile iç içe olan alanlarda kavramsal bir anlam kazanmıştır. Zerkeşi (ö.794) 
ʿUlûmu’l-Kur’ân konularını incelediği kitabında, hazfı kavramsal olarak; “Kelâmdan 



(sözden) bir cüzün veya (bir söz grubundan bir veya birkaç) cümlenin tamamının bir 
delile dayanarak düşürülmesi” şeklinde tanımlamaktadır.[25] 

Burada ilginç olan Hazf konusunda ez Zerkeşi’nin “Kelâmdan (sözden) bir cüzün veya (bir 
söz grubundan bir veya birkaç) cümlenin tamamının bir delile dayanarak 
düşürülmesidir.” şeklindeki tanımıdır. Bugün çok net olarak şu iddia rahatlıkla ileri 
sürülebilir. Kur’an’ı anlatmaya çalışanlar, ele aldıkları vahiy olan metinde karşılaştıkları 
marife isim ya da olayları, hikayeler ile hazf etmektedirler. Bu intikalci ve intihalci akım; 
Kur’an’ın bahsettiği isim, sıfat, zamir ve olayları Kur’an’da arayıp Allah’ın 
açıklamasına erişmeye çalışmak yerine kolaycılığa başvurarak hazır hikayeleri, 
rivayetleri ve Kur’an dışı tarihsel olayları kaynakmış gibi görüp hazf ederek, Kur’an 
dışı her türlü kaynağı Kur’an’a mal etmektedirler. Bu kaynaklar ez Zerkeşi’nin tanımına 
göre, arka plandaki deliller olarak değerlendirilmekte, ulema tarafından itiraz edilip yok 
sayılmadığı için de kalıcı bir müktesebata dönüşmektedir. 

Günümüzde, üstelik Kur’an ancak Kur’an ile anlaşılmalıdır diyen profesyonel din 
insanları (ilahiyatçılar) eliyle, bu Kur’an dışı kaynaklar meşrulaştırılmaktadır… Mealleri; 
baştan aşağı rivayet, esbabı nüzul, İsrailiyat ve eski ulemanın kaynağı 
gösterilmeyen görüşleriyle dolu olan müelliflerin Allah’a editörlük yapma işlevi, -bu 
bilgileri Allah’ın ayetlerine hazf edilerek- hız kesmeden sürmektedir… 

Hiç kimse her nedense şunu sorgulamamaktadır!.. 

Bilindiği üzere Mushaf’ın noktalanması, ilk defa hicri 65 yıllarında Abdülmelik ibn-i 
Mervân (v. 86/705) zamanında başlamıştır. Bu konunun mimarı ise Ebu’l-Esved ed-Düelî 
(v. 69/688) olup o dönemde İsrailiyat metodu ile Kur’an harekelenmiştir. Kur’an’ı 
harekeleme işleminin hep ihtiyaçtan olduğu ileri sürülmektedir. Oysa bugün bile; ne bir 
Arap gazetesi ne bir edebiyat ve tefsir eseri ne bir Arapça tabela ya da ilaç prospektüsü, 
harekeli yazıyla yazılı değildir. Demek ki hareke asli bir zorunluluk değildir. Kaldı ki ne Hz. 
Muhammed’in ne de sonraki sahabenin Kur’an metinlerini harekeli yazdırmadığı da 
ortadadır. Okuyuş farkı olarak belirtilen ve hiç de az sayıda olmayan farklar, aslında 
Kur’an’ın farklı yorumlarıdır. Bu yüzden vahyin metnine hareke ilave etmek aslında 
ona bir tür meal vermektir. Günümüz meal yapıcılarının verdikleri meallerin birbirine 
taban tabana zıt oluşunun sebebi, artık kült olmuş bu harekelere dokunulamadığı için 
olmalıdır!.. 

Bugün Kur’an’a yapışmak isteyenler; son Nebî’nin ayrılışının ardından, neredeyse 
1400 yıldan buyana hep aynı deneyi yapan ve aynı hatalı sonuçları aldığı halde 
deneyini sorgulatmaksızın sürdüren ilahiyat laboratuvarının oluşturduğu 
müktesebatın karanlığına hapsolmuşlardır. Vahyin metni ve gramer kuralları ortada 
dururken bu kadar gariz çelişkileri ve soru işaretlerini, ürettikleri kendinden menkul 
istisna kuralları ile ayakta tutmaya çalışmaktadırlar. 

Sonuç ortadadır!.. 



Müslümanların bugün yapıştıkları mevcut müktesebat, Kur’an’ı insanlara ve onların 
meydana getirdiği topluluklara yol gösterici niteliğe sahip olma niteliğinden çıkarmıştır. 
İnsanların; Allah’ın belirlediği Nebî ve Resul olmuş beşerlerin hemen ardından, kendi 
içlerinden çıkardıkları din adamlarını, Nebî ve Resuller ile ulaştırılmış olan Kur’an’ın 
önüne geçirmeleri, Adem’den itibaren tekrar ede gelen bir olgudur. Tıpkı İblis’in Ademe 
Kur’an’ı ilk olarak tefsir etmesi gibi, insanlar tarafından yol gösterici olarak 
konumlandırılan bu sınıf, -her ne kadar ret edilse de- Müslümanlar arasında da tıpkı 
Yahudi ve Hıristiyanların Ahbar ve Ruhbanlarının gördüğü fonksiyonu icra etmektedir. 
İlginç olan ise bu kanaat önderlerinin; tarih boyunca üretilmiş din anlayışını, siyasi hâkim 
unsurların şekillendirdiği düşünce kulvarına amade kılmaları ve onunla hareket 
etmeleridir… 

Hasan Mustafa ARSLAN 

[1]AVM = Alış Veriş Merkezi 

[2]Bkz. Kur’an; Bakara 2/42, “ 

[3]Arapçada illetli harfler şunlardır: ا، و ،يBu harflere Arapçada illetli harfler denmesinin 
nedeni, fiil çekimlerinde veya isimlerde meydana gelen harf değişimlerinde bu harflerin 
diğer harflerden farklı hareket etmesindendir. 

[4]Bakara / 49 /  ْ كُم اء  ائكُِم ْ  / İsim + Zamir ; Bakara / 187نسِ َٓ  İsim + Zamir ; Bakara / 222نسِ َٓ
اء   / كُمْ  / İsim ; Bakara / 223الن سِ َٓ اؤُُ۬ ائهِِمْ  / İsim + Zamir ; Bakara / 226نسِ َٓ  / İsim + Zamir ; Bakaraنسِ َٓ
اء   / 231 اء   / İsim ; Bakara / 232الن سِ َٓ اءِ  / İsim ; Bakara / 235الن سِ َٓ اء   / İsim ; Bakara / 236الن سِ َٓ  İsimالن سِ َٓ
; Âl-i İmrân / 14 /  ِاء اءِ  / İsim ; Âl-i İmrân / 42الن سِ َٓ ن ا / İsim ; Âl-i İmrân / 61نسِ َٓ اء  نسِ َٓ  + Bağlaç + İsimو 
Zamir ; Âl-i İmrân / 61 /  ْكُم اء  نسِ َٓ اءً   / Bağlaç + İsim + Zamir ; Nisâ / 1و  نسِ َٓ  Bağlaç + İsim ; Nisâ / 3و 
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Önemli Not; 

Tüm yazı ve videolarımızda bu çalışmalara başladığımız ilk dönemlerden itibaren ifade 
ettiğimiz şu gerçeğin bilinmesini önemle rica ederiz. “Ulaşılan bulguların delilleri 
mümkün olduğu kadar belirtilmesine rağmen, yazı ve videolarımızda ifade 
edilenlerin tamamı, sadece Kur’an’dan anladıklarımız olup, asla bizzat Kur’an’ın 
kendisi değildir. Tek amacı; Allah’tan başka hiçkimsenin maddi-manevi tasallutu 
altına girmeden ve hiç kimseyi de maddi-manevi bir tasallut altına sokmadan 
Kur’an’ı anlama çabası olan bu çalışmalar, gelişmeye ve geliştirilmeye muhtaç 
olup, Kur’an üzerinden ulaşılan bulguların tamamı kaynak belirtilmeden herkesin 
istifadesine açıktır.“ 

 


